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See the notice on TED website

472935-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Services d'architecture – Opracowanie koncepcji oraz dokumentacji projektowo-
kosztorysowej dla realizacji zadania inwestycyjnego pn. „Zagospodarowanie terenu dawnych 
koszar w miejscowości Pierwoszyno na cele sportowe i rekreacyjne – budowa Kosakowskiego 
Centrum Sportu i Rekreacji SYNERGIA z opcją pełnienia nadzoru autorskiego”-ETAP II
OJ S 130/2026 09/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Gmina Kosakowo
Adresse électronique: zamowienia@kosakowo.pl
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Opracowanie koncepcji oraz dokumentacji projektowo-kosztorysowej dla realizacji 
zadania inwestycyjnego pn. „Zagospodarowanie terenu dawnych koszar w miejscowości 
Pierwoszyno na cele sportowe i rekreacyjne – budowa Kosakowskiego Centrum Sportu i 
Rekreacji SYNERGIA z opcją pełnienia nadzoru autorskiego”-ETAP II
Description: Przedmiotem zamówienia jest opracowanie koncepcji oraz wykonanie pełnej, 
wielobranżowej dokumentacji projektowo-kosztorysowej, zgodnie z warunkami niniejszego 
zamówienia oraz w formie i treści odpowiadającej wymaganiom określonym w przepisach 
prawa zamówień publicznych. Zakres dokumentacji obejmuje zaprojektowanie budynku 
wielofunkcyjnego oraz zagospodarowanie terenu dawnych koszar w Pierwoszynie z 
przeznaczeniem na cele sportowo-rekreacyjne. Zakłada się realizację ośrodka o randze 
ponadlokalnej, przystosowanego do pełnienia funkcji nowoczesnego centrum przygotowań 
olimpijskich oraz sportów profesjonalnych, w szczególności dla następujących dyscyplin 
sportowych: • kolarstwo BMX (w odmianach freestyle oraz racing), • Obstacle Course Racing 
(OCR), • biathlon letni, • strzelectwo sportowe, • łucznictwo sportowe, • skateboarding, • 
badminton, • podnoszenie ciężarów, • siatkówka plażowa. Projekt musi uwzględniać 
wymagania federacji sportowych odpowiednich dla poszczególnych sportów. Projektowany 
teren powinien być również dostępny i przystosowany dla innych użytkowników, w tym 
mieszkańców Gminy Kosakowo oraz turystów, którzy nie uprawiają sportu profesjonalnie. 
Zakłada się dostosowanie infrastruktury do różnych poziomów zaawansowania użytkowników 
oraz wprowadzenie funkcji rekreacyjnych, rehabilitacyjnych i wypoczynkowych, 
uzupełniających funkcje sportowe. Cały kompleks powinien być zaprojektowany z 
uwzględnieniem potrzeb różnych grup wiekowych oraz osób z niepełnosprawnościami. W 
ramach zagospodarowania terenu przewiduje się w szczególności: • rolkowisko przeznaczone 
dla różnych grup wiekowych, z możliwością jazdy na nartorolkach, w okresie zimowym ze 
zmianą funkcji na lodowisko, • ścieżki edukacyjne o tematyce przyrodniczo-historycznej i 
kaszubskiej (wspierającej tożsamość kulturową kaszubszczyzny), ogród sensoryczny itp., • 
ścieżki zdrowia przeznaczone do uprawiania nordic walking, które w okresie zimowym 
stanowiłyby trasy dla nart biegowych, • infrastrukturę do gry w paintball, • boiska do siatkówki 
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plażowej, • wybieg dla psów, • place zabaw oraz strefy kalisteniki, • zagospodarowanie zieleni 
oraz wyposażenie terenu w obiekty małej architektury (m.in. stoliki szachowe, oraz inne 
elementy sprzyjające spędzaniu czasu na świeżym powietrzu) z ujęciem infrastruktury 
„międzypokoleniowej” – aktywny czas spędzają jednocześnie małe dzieci, nastolatki i 
seniorzy, • miasteczko rowerowe dostosowane do potrzeb najmłodszych użytkowników, • 
parkingi oraz ciągi piesze, • „Wielką Polanę” inspirowaną Central Parkiem, stanowiącą 
ogólnodostępną strefę wypoczynku wyposażoną m.in. w paleniska, grille miejskie, ławy, 
hamaki oraz ławki parkowe, leżaki miejskie parkowe, z przeznaczeniem na pikniki, zajęcia 
jogi, kino letnie i inne formy rekreacji, • naturalny amfiteatr terenowy, a także inne rozwiązania 
mające na celu międzypokoleniowe spędzanie czasu wolnego na wolnym powietrzu, • ścieżkę 
w „koronach drzew” pełniącą funkcję platformy widokowej na Zatokę Pucką wraz z elementami 
ścianek wspinaczkowych, • strefę SPA, obejmującą m.in. jacuzzi, balie kąpielowe, saunę 
fińską, saunę parową, saunę infrared, grotę śnieżną, grotę solną, łaźnię turecką oraz gabinety 
wellness i SPA przeznaczone do zabiegów i masaży oraz innych atrakcji strefy odnowy 
biologicznej – w zależności od przyjętych rozwiązań projektowych. Szczegółowy zakres 
zamówienia oraz warunki realizacji, w tym wymagania dotyczące zakresu dokumentacji 
projektowo-kosztorysowej, nakładu dokumentacji, określone zostały w Opisie przedmiotu 
zamówienia, stanowiącym załącznik nr 9 do SWZ. Pozostał warunki realizacji zamówienia 
zostały określone w projektowanych postanowieniach umowy w sprawie zamówienia 
publicznego zawartych w Projektowanych Postanowieniach Umowy, stanowiących załącznik 
nr 6 do SWZ.
Identifiant de la procédure: da13a5a8-5233-4ac5-a2e2-ffbdc6c288f6
Identifiant interne: ZP.271.22.2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71200000 Services d'architecture
Nomenclature complémentaire (cpv): 71220000 Services de création architecturale, 71240000 
Services d'architecture, d'ingénierie et de planification, 71300000 Services d'ingénierie, 
71221000 Services d'architecte pour les bâtiments, 71248000 Supervision du projet et 
documentation, 71222000 Services d'architecte pour la conception d'ouvrages extérieurs, 
71310000 Services de conseil en matière d'ingénierie et de construction, 71420000 Services 
d'architecture paysagère, 71320000 Services de conception technique

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Kosakowo
Code postal: 81-198
Subdivision pays (NUTS): Gdański (PL634)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: 1. Wykonawca może złożyć tylko jedną ofertę. 2. Treść oferty 
musi odpowiadać treści SWZ. W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia w formularzu OFERTY w miejscu „WYKONAWCA / WYKONAWCY 
WSPÓLNIE UBIEGAJĄCY SIĘ O UDZIELENIE ZAMÓWIENIA” należy wpisać wszystkich 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia. 3. Ofertę składa się na 
Formularzu Ofertowym – zgodnie z Załącznikiem nr 1 do SWZ. Wraz z ofertą Wykonawca jest 
zobowiązany złożyć: 1) oświadczenie JEDZ, Wzór stanowi Załącznik nr 2 do SWZ ; 2) 
oświadczenie, z art. 5k rozporządzenia 833/2014 oraz art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
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ochronie bezpieczeństwa narodowego, o którym mowa w Rozdziale IX ust. 1 SWZ, Wzór 
stanowi Załącznik nr 7 do SWZ; 3) zobowiązanie podmiotu udostępniającego zasoby, o 
którym mowa w Rozdziale X ust. 3 SWZ (jeżeli dotyczy), Wzór stanowi Załącznik nr 10 do 
SWZ; 4) oświadczenie wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, o 
którym mowa w Rozdziale XI ust. 1 SWZ, Wzór stanowi Załącznik nr 4 do SWZ; 5) dowód 
wniesienia wadium (jeżeli dotyczy); 6) dokumenty, z których wynika prawo do podpisania 
oferty; odpowiednie pełnomocnictwa (jeżeli dotyczy). 4. Pełnomocnictwo do reprezentowania 
w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia 
umowy w sprawie zamówienia publicznego. W przypadku Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia - złożone w postaci elektronicznej i opatrzone 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym. Pełnomocnictwo przekazuje się w postaci 
elektronicznej i opatruje się kwalifikowanym podpisem elektronicznym. W przypadku, gdy 
pełnomocnictwo, zostało sporządzone jako dokument w postaci papierowej i opatrzone 
własnoręcznym podpisem, przekazuje się cyfrowe odwzorowanie tego dokumentu opatrzone 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym, poświadczającym zgodność cyfrowego 
odwzorowania z dokumentem w postaci papierowej. Poświadczenia zgodności cyfrowego 
odwzorowania z dokumentem w postaci papierowej dokonuje mocodawca. Poświadczenia 
zgodności cyfrowego odwzorowania z dokumentem w postaci papierowej może dokonać 
również notariusz. 5. Oferta powinna być podpisana przez osobę upoważnioną do 
reprezentowania Wykonawcy, zgodnie z formą reprezentacji Wykonawcy określoną w 
rejestrze lub innym dokumencie, właściwym dla danej formy organizacyjnej Wykonawcy albo 
przez upełnomocnionego przedstawiciela Wykonawcy. W celu potwierdzenia, że osoba 
działająca w imieniu wykonawcy jest umocowana do jego reprezentowania, zamawiający żąda 
od wykonawcy odpisu lub informacji z Krajowego Rejestru Sądowego, Centralnej Ewidencji i 
Informacji o Działalności Gospodarczej lub innego właściwego rejestru . 6. Oferta oraz 
pozostałe oświadczenia i dokumenty, dla których Zamawiający określił wzory w formie 
formularzy zamieszczonych w załącznikach do SWZ, powinny być sporządzone zgodnie z 
tymi wzorami, co do treści oraz opisu kolumn i wierszy. 7. Ofertę składa się pod rygorem 
nieważności przy użyciu środków komunikacji elektronicznej tzn. za pośrednictwem 
platformazakupowa.pl w formie elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym przez osobę /osoby upoważnioną /upoważnione. 8. Oferta powinna być 
sporządzona w języku polskim. Każdy dokument składający się na ofertę powinien być 
czytelny. 9. Jeśli oferta zawiera informacje stanowiące tajemnicę przedsiębiorstwa w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 kwietnia 1993 r. o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji (Dz.U. z 
2026 r. poz. 85), Wykonawca powinien nie później niż w terminie składania ofert, zastrzec, że 
nie mogą one być udostępnione oraz wykazać, iż zastrzeżone informacje stanowią tajemnicę 
przedsiębiorstwa. Plik zawierający tajemnicę przedsiębiorstwa należy dodatkowo oznaczyć 
np. zapisem „uwaga, plik zawiera tajemnicę przedsiębiorstwa”. 10. Przed upływem terminu 
składania ofert, Wykonawca może wprowadzić zmiany do złożonej oferty lub wycofać ofertę. 
W tym celu należy w systemie Platformy kliknąć przycisk „Wycofaj ofertę”. Zmiana oferty 
następuje poprzez wycofanie oferty oraz jej ponownym złożeniu. 11. Podmiotowe środki 
dowodowe lub inne dokumenty, w tym dokumenty potwierdzające umocowanie do 
reprezentowania, sporządzone w języku obcym przekazuje się wraz z tłumaczeniem na język 
polski. 12. Wszystkie koszty związane z uczestnictwem w postępowaniu, w szczególności z 
przygotowaniem i złożeniem oferty ponosi Wykonawca składający ofertę. Zamawiający nie 
przewiduje zwrotu kosztów udziału w postępowaniu. 13. Oferta, wniosek oraz przedmiotowe 
środki dowodowe (jeżeli były wymagane) składane elektronicznie muszą zostać podpisane 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym. W procesie składania oferty, wniosku w tym 
przedmiotowych środków dowodowych na platformie, kwalifikowany podpis elektroniczny 
wykonawca składa bezpośrednio na dokumencie, który następnie przesyła do systemu . 14. 
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Poświadczenia za zgodność z oryginałem dokonuje odpowiednio wykonawca, podmiot, na 
którego zdolnościach lub sytuacji polega wykonawca, wykonawcy wspólnie ubiegający się o 
udzielenie zamówienia publicznego albo podwykonawca, w zakresie dokumentów, które 
każdego z nich dotyczą. Poprzez oryginał należy rozumieć dokument podpisany 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez osobę/osoby upoważnioną/upoważnione. 
Poświadczenie za zgodność z oryginałem następuje w formie elektronicznej podpisane 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez osobę/osoby upoważnioną/ upoważnione.

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. Oświadczenia i dokumenty składane przez Wykonawców 
wraz z ofertą: 1) Oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 1 i 2 ustawy Pzp w formie 
jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (dalej: JEDZ), sporządzone zgodnie ze 
wzorem standardowego formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji 
(UE) 2016, /7 z dnia 5 stycznia 2016 r. stanowiący ZAŁĄCZNIK NR 2 do SWZ). Oświadczenie 
JEDZ stanowi dowód potwierdzający, na dzień składania ofert brak podstaw wykluczenia, 
spełnianie warunków udziału w postępowaniu, tymczasowo zastępujący wymagane przez 
Zamawiającego podmiotowe środki dowodowe. a) JEDZ przygotowany przez Zamawiającego 
z wykorzystaniem elektronicznego narzędzia do wypełniania JEDZ (eESPD) dla 
przedmiotowego postępowania jest dostępny na stronie internetowej Zamawiającego w 
miejscu zamieszczenia SWZ (zarówno w formacie html – do zaimportowania w serwisie 
eESPD, a także w formacie pdf – poglądowo). W celu wypełnienia własnego dokumentu JEDZ 
z wykorzystaniem narzędzia eESPD, Wykonawca:  pobiera plik „espd-request.xml” ze strony 
Zamawiającego,  wypełnia za pomocą narzędzia eESPD własny JEDZ po zaznaczeniu pola 
„Jestem wykonawcą” i zaimportowaniu pliku „espd-request.xml” do strony internetowej: 

  składa pod rygorem nieważności, w formie https://espd.uzp.gov.pl/filter?lang=pl,
elektronicznej;  instrukcja wypełnienia JEDZ znajduje się na stronie internetowej www.uzp.gov.

 b) W przypadku, gdy Wykonawca będzie wypełniać oświadczenie za pomocą pl.
przygotowanego przez Zamawiającego dokumentu, JEDZ należy przygotować zgodnie z 
instrukcją zamieszczoną na stronie internetowej  z zastrzeżeniem poniższych www.uzp.gov.pl,
uwag:  w Części II Sekcji D ESPD (Informacje dotyczące podwykonawców, na których 
zdolności Wykonawca nie polega) Wykonawca oświadcza czy zamierza zlecić osobom 
trzecim podwykonawstwo jakiejkolwiek części zamówienia (w przypadku twierdzącej 
odpowiedzi podaje ponadto, o ile jest to wiadome, wykaz proponowanych podwykonawców), 
natomiast Wykonawca nie jest zobowiązany do przedstawienia w odniesieniu do tych 
podwykonawców odrębnych ESPD, zawierających informacje wymagane w Części II Sekcja A 
i B oraz w Części III,  Zamawiający zastrzega, że w Części III Sekcja C jednolitego dokumentu 
„Podstawy związane z niewypłacalnością, konfliktem interesów lub wykroczeniami 
zawodowymi” w podsekcji „Czy wykonawca, wedle własnej wiedzy, naruszył swoje obowiązki 
w dziedzinie prawa środowiska, prawa socjalnego i prawa pracy” Wykonawca składa 
oświadczenie w zakresie przestępstw, o których mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (art. 108 ust. 1 pkt 
1) lit. h) oraz pkt 2) ustawy Pzp. W związku z tym, że Zamawiający nie stosuje przesłanek 
fakultatywnych, o których mowa w art. 109 ust. 1 pkt 2) lit. b) i c) i 3) w zakresie odnoszącym 
się do pkt. 2) lit. b) ustawy Pzp w Części III Sekcja C jednolitego dokumentu „Podstawy 
związane z niewypłacalnością, konfliktem interesów lub wykroczeniami zawodowymi” 
Wykonawca składa oświadczenie w zakresie wyżej wymienionych przestępstw, stanowiących 
obligatoryjną przesłankę wykluczenia określonych w art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. f) i h) oraz pkt 2) 
ustawy Pzp.  w Części III – podstawy wykluczenia, sekcja D – Inne podstawy wykluczenia, 
które mogą być przewidziane w przepisach krajowych państwa członkowskiego instytucji 
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Zamawiającego lub podmiotu zamawiającego, należy zawrzeć informację czy Wykonawca 
podlega wykluczeniu, na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspierani agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego i art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014,  w Części IV 
Zamawiający żąda jedynie ogólnego oświadczenia dotyczącego wszystkich kryteriów 
kwalifikacji (sekcja α), bez wypełniania poszczególnych Sekcji A, B, C i D.  Część V 
(Ograniczenie liczby kwalifikujących się kandydatów) należy pozostawić niewypełnioną. W 
odniesieniu do osób przedstawianych w JEDZ nie podaje się danych osobowych ustawowo 
chronionych (RODO), takich jak: data urodzenia i adres zamieszkania, nr dowodu osobistego, 
PESEL. c) W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez Wykonawców, 
oświadczenie na formularzu JEDZ składa każdy z wykonawców. Oświadczenia te 
potwierdzają brak podstaw wykluczenia oraz spełnianie warunków udziału w postępowaniu w 
zakresie, w jakim każdy z Wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w 
postępowaniu. Informacje w celu wstępnego potwierdzenia spełniania warunków udziału w 
postępowaniu należy zawrzeć w Części IV, sekcji a JEDZ. Zamawiający nie wymaga 
składania odrębnego oświadczenia, o którym mowa w pkt. 1. dla Podwykonawców, którym 
Wykonawca zamierza powierzyć wykonanie części zamówienia, niebędących jednocześnie 
podmiotami, o których mowa w art. 118 ust. 1 ustawy Pzp. d) Wykonawca, w przypadku 
polegania na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby, przedstawia, w 
celu wykazania braku istnienia wobec tych podmiotów podstaw wykluczenia oraz spełnienia - 
w zakresie, w jakim powołuje się na ich zasoby - warunków udziału w postępowaniu, składa 
także oświadczenie JEDZ, o którym mowa w ust. 1 pkt 1 SWZ, dotyczące tych podmiotów. W 
zakresie „części IV Kryteria kwalifikacji” JEDZ podmiot udostępniający zasoby przedstawia 
oświadczenie w zakresie zdolności udostępnianych Wykonawcy. Podmiot udostępniający 
zasoby może ograniczyć się do wypełnienia sekcji a. W takim przypadku ogólne oświadczenie 
podmiotu udostępniającego zasoby będzie interpretowane jedynie w zakresie udostępnianych 
zdolności. 2) oświadczenie Wykonawcy, potwierdzające brak podstaw wykluczenia, 
wynikających z art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 oraz z art. 7 ust. 1 w związku z 
art. 1 pkt 3 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego, o których mowa Rozdziale VIII ust. 2 pkt 2 SWZ, na wzorze stanowiącym 
Załącznik nr 7 do SWZ (wzór 1). a) W przypadku, jeżeli ofertę składa Wykonawca występujący 
wspólnie, oświadczenie, o którym mowa w pkt 2, składa oddzielnie każdy z podmiotów 
wspólnie ubiegających się o zamówienie; Oświadczenie należy złożyć zgodnie ze wzorem 
stanowiącym ZAŁĄCZNIK NR 7 do SWZ (wzór 1). b) W przypadku, jeżeli ofertę składa 
Wykonawca polegający na podwykonawcy nie będącym podmiotem udostępniającym zasoby, 
na którego przypada ponad 10% wartości zamówienia w tym dostawców, na których przypada 
ponad 10% wartości zamówienia, oświadczenie, o którym mowa w pkt 2, składa wykonawca 
potwierdzające, brak podstaw wykluczenia, wynikających z art. 5k rozporządzenia Rady (UE) 
nr 833/2014, z zastrzeżeniem, że w przypadku, jeżeli ofertę składa Wykonawca występujący 
wspólnie, oświadczenie składa oddzielnie każdy z podmiotów wspólnie ubiegających się o 
zamówienie, w zakresie wykazanego przez siebie podwykonawcy lub dostawcy. Wzór 
oświadczenia stanowi Załącznik nr 7 do SWZ (wzór 1). c) W przypadku, jeżeli ofertę składa 
Wykonawca polegający na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby, 
oświadczenie, o którym mowa w pkt 2 opatrzone kwalifikowanym podpisem elektronicznym 
podwykonawcy udostępniającego zasoby, oświadczenie podwykonawcy, na którego 
zdolnościach lub sytuacji wykonawca polega na zasadach określonych w art. 118 ustawy Pzp, 
dotyczące przesłanek wykluczenia z art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 oraz art. 7 
ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na 
Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego, składa się na wzorze 
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stanowiącym Załącznik nr 7 do SWZ (wzór 2). 3) Oświadczenie stanowiące zobowiązanie 
podmiotu udostępniającego zasoby Wykonawcy, do oddania do dyspozycji Wykonawcy 
niezbędnych zasobów na potrzeby realizacji zamówienia lub inny podmiotowy środek 
dowodowy potwierdzający, że Wykonawca realizując zamówienie, będzie dysponował 
niezbędnymi zasobami tych podmiotów (o ile Wykonawca korzysta ze zdolności innych 
podmiotów na zasadach określonych w art. 118 ustawy Pzp) – wg załącznika nr 10 do SWZ. 
a) Zobowiązanie lub inny podmiotowy środek dowodowy w opisywanym zakresie, przekazuje 
się w postaci elektronicznej i opatruje kwalifikowanym podpisem elektronicznym. W 
przypadku, gdy zobowiązanie (inny podmiotowy środek dowodowy) zostało wystawione w 
postaci papierowej i opatrzone własnoręcznym podpisem, przekazuje się cyfrowe 
odwzorowanie tego dokumentu, opatrzone kwalifikowanym podpisem elektronicznym. b) 
Poświadczenia zgodności cyfrowego odwzorowania z dokumentem w postaci papierowej, 
może dokonać odpowiednio Wykonawca lub Wykonawca wspólnie ubiegający się o udzielenie 
zamówienia. 4) Oświadczenie, o którym mowa w art. 117 ust. 4 ustawy Pzp, składane przez 
wykonawców ubiegających się wspólnie o udzielenie zamówienia publicznego z którego 
wynika, które świadczenia wykonają poszczególni Wykonawcy (konsorcja, spółki cywilne). 
Oświadczenie należy sporządzić na druku zgodnie ze wzorem stanowiącym ZAŁĄCZNIK NR 
4 do SWZ. oświadczenie Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenia zamówienia, z 
którego wynika, które usługi wykonają poszczególni Wykonawcy. 2. Zamawiający przed 
wyborem najkorzystniejszej oferty, wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej 
oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień 
złożenia podmiotowych środków dowodowych.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
art. 132, art. 139 ust.1 ustawa z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (t.j. 
Dz. U. z 2026r., poz. 793) Zamawiający przewiduje zastosowanie tzw. procedury odwróconej, 
o której mowa w art. 139 ust. 1 ustawy PZP, tj. Zamawiający najpierw dokona badania i oceny 
ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została 
najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału 
w postępowaniu -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp, Zamawiający przewiduje wykluczenie Wykonawcy 
na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp, tj. jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 
85 ust. 1, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania 
tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że 
spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez 
wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia. W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie z art. 125 ust. 1 
ustawy Pzp oraz oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu 
z art. 125 ust. 1 ustawy Pzp w zakresie powyższej podstawy wykluczenia
Fraude: Zamawiający przewiduje wykluczenie Wykonawcy na podstawie art. art. 108 ust. 1 pkt 
1 lit. g i pkt 2 ustawy Pzp z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 
1.będącego osobą fizyczną, którą prawomocnie skazano za: a)przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, b) przestępstw skarbowych, o których mowa w art. 
108 ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy. 2.jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
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spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa oświadczenie z art. 125 ust. 1 ustawy Pzp oraz informację z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie powyższej podstawy wykluczenia, sporządzoną nie wcześniej 
niż 6 miesięcy przed jej złożeniem
Corruption: Zamawiający przewiduje wykluczenie Wykonawcy na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 
1 lit. c i pkt 2 ustawy Pzp z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 
1.będącego osobą fizyczną, którą prawomocnie skazano za przestępstwo o którym mowa w 
art. 228230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46 lub art. 48 ustawy o sporcie lub w art. 54 
ust. 1 4 ustawy o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych, 2.jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowoakcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. W celu potwierdzenia braku 
podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie z art. 125 ust. 1 ustawy Pzp oraz 
informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie powyższej podstawy wykluczenia 
sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: 
Zamawiający przewiduje wykluczenie Wykonawcy na podstawie: art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 4 
ustawy Pzp, art.7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
Wykonawcę: 1. będącego osobą fizyczną, którą prawomocnie skazano za przestępstwo: a) o 
którym mowa w art. 47 ustawy o sporcie; b) w przypadku skazania za przestępstwa przeciwko 
wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu (art. 108 ust. 1 
pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 270 277d Kodeksu 
karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których mowa w art. 296 
307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu], z wyjątkiem 
przestępstwa udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy 
lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 2. wobec którego 
prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówieni a publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp); zakaz orzekany jest wobec podmiotu zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z 
dnia 28 października 2002 r. o odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny zabronione 
pod groźbą kary, a wobec osoby fizycznej w oparciu o przepisy Kodeks u postępowania 
karnego. 3.art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego. 4. art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 
2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), dalej: rozporządzenie 833
/2014, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w sprawie zmiany 
rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022, str. 
1), dalej: rozporządzenie 2022/576. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa oświadczenie z art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, informację z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy Pzp , oświadczenie wykonawcy o 
aktualności informacji zawartych w oświadczeniu z art. 125 ust. 1 ustawy Pzp w zakresie 
powyższych podstaw wykluczenia, oświadczenie dotyczące przesłanek wykluczenia 
Wykonawcy z art. 5k rozporządzenia 833/2014 oraz z art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego składane na podstawie art. 125 ust. 1 ustawy Pzp
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Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Dotyczy: 
art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
Wykonawcę, jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że 
wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie 
konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu 
ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, 
oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że 
przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie. W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie z art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, oświadczenia 
wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, o braku przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy o ochronie konkurencji i konsumentów, z innym 
wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową lub wniosek o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu, albo oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej 
wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty 
częściowej lub wniosku o dopuszczenie do udziału w postępowaniu niezależnie od innego 
wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej oraz oświadczenie wykonawcy o 
aktualności informacji zawartych w oświadczeniu z art. 125 ust. 1 ustawy Pzp w zakresie 
powyższej podstawy wykluczenia.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 
lit. h i pkt 2 ustawy Pzp z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 1. 
będącego osobą fizyczną, którą prawomocnie skazano za przestępstwo w odniesieniu do 
przestępstwa powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa 
w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, 
oraz handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego 2.jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowoakcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie z art. 125 ust. 1 
ustawy Pzp oraz informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie powyższej podstawy 
wykluczenia, sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Dotyczy: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. d i pkt 
2 ustawy Pzp z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 1. 
będącego osobą fizyczną, którą prawomocnie skazano za przestępstwo finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, 2. 
jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowoakcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie z 
art. 125 ust. 1 ustawy Pzp oraz informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie 
powyższej podstawy wykluczenia, sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 
lit. e i pkt 2 ustawy Pzp z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 1. 
będącego osobą fizyczną, którą prawomocnie skazano za przestępstwa terrorystyczne lub 
przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną, czyli przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o których mowa w art. 115 par. 20 Kodeksu karnego lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, 2.jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
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nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa oświadczenie z art. 125 ust. 1 ustawy Pzp oraz informację z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie powyższej podstawy wykluczenia, sporządzoną nie wcześniej 
niż 6 miesięcy przed jej złożeniem
Participation à une organisation criminelle: Dotyczy: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 1. będącego osobą 
fizyczną, którą prawomocnie skazano za przestępstwo udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego 2.jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowoakcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. W celu potwierdzenia braku 
podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie z art. 125 ust. 1 ustawy Pzp oraz 
informację z Krajowego Rejestru Karnego, sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 
lit. h i pkt 2 ustawy Pzp jeśli osoby występujące po stronie Zamawiającego zostały ukarane za 
przestępstwo, o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o 
skutkach powierzenia wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej ( Dz. U. poz. 769). W celu potwierdzenia braku 
podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie z art. 125 ust. 1 ustawy Pzp oraz 
informację z Krajowego Rejestru Karnego, sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesiące przed jej 
złożeniem.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy Pzp. Zamawiający przewiduje wykluczenie Wykonawcy na podstawie art. 108 ust. 1 
pkt 3 ustawy Pzp, tj. Wykonawcy wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub 
ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat, chyba że 
wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie 
w sprawie spłaty tych należności; oraz na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp, tj. 
Wykonawcy, który naruszył obowiązki dotyczące płatności podatków, opłat , z wyjątkiem 
przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3, chyba że wykonawca odpowiednio przed 
upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo 
przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; 
W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie z art. 125 
ust. 1 ustawy Pzp oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu z art. 125 ust. 1 ustawy Pzp w zakresie powyższej podstawy wykluczenia,
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 3. Zamawiający przewiduje wykluczenie Wykonawcy na podstawie art. 108 ust. 
1 pkt 3 ustawy Pzp, tj. Wykonawcy wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub 
ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty 
tych należności; oraz na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp, tj. Wykonawcy, który 
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naruszył obowiązki dotyczące płatności składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, z 
wyjątkiem przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3, chyba że wykonawca 
odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub 
zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; W celu potwierdzenia braku 
podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie z art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, 
oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu z art. 125 ust. 1 
ustawy pzp w zakresie powyższej podstawy wykluczenia,
Biens administrés par un liquidateur: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp Zamawiający 
przewiduje wykluczenie Wykonawcy na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, tj. 
Wykonawcy, w zakresie w jakim dotyczy ona zarządzania aktywami wykonawcy przez 
likwidatora lub sąd. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa 
oświadczenie z art. 125 ust.1 ustawy Pzp oraz odpis lub informację z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej w zakresie w 
jakim dotyczy ona zarządzania aktywami wykonawcy przez likwidatora lub sąd, 
sporządzonych nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy 
wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
État de cessation d’activités: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp Zamawiający przewiduje 
wykluczenie Wykonawcy na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, tj. Wykonawcy, 
którego działalność gospodarcza jest zawieszona; W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie z art. 125 ust. 1 ustawy Pzp oraz odpis lub 
informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej w zakresie w jakim dotyczy ona zawieszenia prowadzonej 
działalności, sporządzone nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne 
przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp. Zamawiający przewiduje wykluczenie Wykonawcy na podstawie art. 109 ust. 1 
pkt 4 ustawy Pzp, tj. Wykonawcy, w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono 
upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury; W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa 
oświadczenie z art. 125 ust. 1 ustawy Pzp oraz odpis lub informację z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej w zakresie w 
jakim dotyczy ona podobnej sytuacji jak określone art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, 
wynikającej z podobnej procedury, przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury, sporządzonych nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne 
przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji
Insolvabilité: Zamawiający przewiduje wykluczenie Wykonawcy na podstawie art. 109 ust. 1 
pkt 4 ustawy Pzp, W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa 
oświadczenie z art. 125 ust. 1 ustawy Pzp oraz odpis lub informację z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej w zakresie w 
jakim dotyczy ona do otwarcia likwidacji Wykonawcy, sporządzonych nie wcześniej niż 3 
miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji
Concordat: Zamawiający przewiduje wykluczenie Wykonawcy na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 
4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie 
z art. 125 ust. 1 ustawy Pzp oraz odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 
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ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczy ona układu z wierzycielami, sporządzone nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed ich złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji
Faillite: Zamawiający przewiduje wykluczenie Wykonawcy na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie z 
art. 125 ust. 1 ustawy Pzp oraz odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczy ona ogłoszenia upadłości, sporządzone nie wcześniej 
niż 3 miesiące przed ich złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Opracowanie koncepcji oraz dokumentacji projektowo-kosztorysowej dla realizacji 
zadania inwestycyjnego pn. „Zagospodarowanie terenu dawnych koszar w miejscowości 
Pierwoszyno na cele sportowe i rekreacyjne – budowa Kosakowskiego Centrum Sportu i 
Rekreacji SYNERGIA z opcją pełnienia nadzoru autorskiego"- ETAP II
Description: Przedmiotem zamówienia jest opracowanie koncepcji oraz wykonanie pełnej, 
wielobranżowej dokumentacji projektowo-kosztorysowej, zgodnie z warunkami niniejszego 
zamówienia oraz w formie i treści odpowiadającej wymaganiom określonym w przepisach 
prawa zamówień publicznych. Zakres dokumentacji obejmuje zaprojektowanie budynku 
wielofunkcyjnego oraz zagospodarowanie terenu dawnych koszar w Pierwoszynie z 
przeznaczeniem na cele sportowo-rekreacyjne. Zakłada się realizację ośrodka o randze 
ponadlokalnej, przystosowanego do pełnienia funkcji nowoczesnego centrum przygotowań 
olimpijskich oraz sportów profesjonalnych, w szczególności dla następujących dyscyplin 
sportowych: • kolarstwo BMX (w odmianach freestyle oraz racing), • Obstacle Course Racing 
(OCR), • biathlon letni, • strzelectwo sportowe, • łucznictwo sportowe, • skateboarding, • 
badminton, • podnoszenie ciężarów, • siatkówka plażowa. Projekt musi uwzględniać 
wymagania federacji sportowych odpowiednich dla poszczególnych sportów. Projektowany 
teren powinien być również dostępny i przystosowany dla innych użytkowników, w tym 
mieszkańców Gminy Kosakowo oraz turystów, którzy nie uprawiają sportu profesjonalnie. 
Zakłada się dostosowanie infrastruktury do różnych poziomów zaawansowania użytkowników 
oraz wprowadzenie funkcji rekreacyjnych, rehabilitacyjnych i wypoczynkowych, 
uzupełniających funkcje sportowe. Cały kompleks powinien być zaprojektowany z 
uwzględnieniem potrzeb różnych grup wiekowych oraz osób z niepełnosprawnościami. W 
ramach zagospodarowania terenu przewiduje się w szczególności: • rolkowisko przeznaczone 
dla różnych grup wiekowych, z możliwością jazdy na nartorolkach, w okresie zimowym ze 
zmianą funkcji na lodowisko, • ścieżki edukacyjne o tematyce przyrodniczo-historycznej i 
kaszubskiej (wspierającej tożsamość kulturową kaszubszczyzny), ogród sensoryczny itp., • 
ścieżki zdrowia przeznaczone do uprawiania nordic walking, które w okresie zimowym 
stanowiłyby trasy dla nart biegowych, • infrastrukturę do gry w paintball, • boiska do siatkówki 
plażowej, • wybieg dla psów, • place zabaw oraz strefy kalisteniki, • zagospodarowanie zieleni 
oraz wyposażenie terenu w obiekty małej architektury (m.in. stoliki szachowe, oraz inne 
elementy sprzyjające spędzaniu czasu na świeżym powietrzu) z ujęciem infrastruktury 
„międzypokoleniowej” – aktywny czas spędzają jednocześnie małe dzieci, nastolatki i 
seniorzy, • miasteczko rowerowe dostosowane do potrzeb najmłodszych użytkowników, • 
parkingi oraz ciągi piesze, • „Wielką Polanę” inspirowaną Central Parkiem, stanowiącą 
ogólnodostępną strefę wypoczynku wyposażoną m.in. w paleniska, grille miejskie, ławy, 
hamaki oraz ławki parkowe, leżaki miejskie parkowe, z przeznaczeniem na pikniki, zajęcia 
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jogi, kino letnie i inne formy rekreacji, • naturalny amfiteatr terenowy, a także inne rozwiązania 
mające na celu międzypokoleniowe spędzanie czasu wolnego na wolnym powietrzu, • ścieżkę 
w „koronach drzew” pełniącą funkcję platformy widokowej na Zatokę Pucką wraz z elementami 
ścianek wspinaczkowych, • strefę SPA, obejmującą m.in. jacuzzi, balie kąpielowe, saunę 
fińską, saunę parową, saunę infrared, grotę śnieżną, grotę solną, łaźnię turecką oraz gabinety 
wellness i SPA przeznaczone do zabiegów i masaży oraz innych atrakcji strefy odnowy 
biologicznej – w zależności od przyjętych rozwiązań projektowych.
Identifiant interne: ZP.271.22.2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71200000 Services d'architecture
Nomenclature complémentaire (cpv): 71220000 Services de création architecturale, 71240000 
Services d'architecture, d'ingénierie et de planification, 71300000 Services d'ingénierie, 
71221000 Services d'architecte pour les bâtiments, 71248000 Supervision du projet et 
documentation, 71222000 Services d'architecte pour la conception d'ouvrages extérieurs, 
71310000 Services de conseil en matière d'ingénierie et de construction, 71320000 Services 
de conception technique, 71420000 Services d'architecture paysagère, 71320000 Services de 
conception technique
Options: 
Description des options: 1. Prawo opcji, zasady uruchomienia opcji -Opcja obejmuje pełnienie 
przez Wykonawcę wielobranżowego Nadzoru autorskiego nad budową realizowaną według 
opracowanej przez Wykonawcę Dokumentacji. -Realizacja opcji może, ale nie musi nastąpić, 
w zależności od zapotrzebowania Zamawiającego i na skutek jego dyspozycji w tym zakresie, 
przy czym zarówno zakres zamówienia objęty prawem opcji, jak i okoliczności, w jakich dojść 
może do skorzystania z tego prawa są określone w Opisie Przedmiotu Zamówienia i 
projektowanych postanowieniach umowy. -Oświadczenie o skorzystaniu z prawa opcji 
zostanie przekazane Wykonawcy w formie pisemnej, nie później niż na 14 dni przed 
planowanym terminem rozpoczęcia realizacji świadczeń objętych opcją. -Wykonawca 
zobowiązany jest do dostarczenia do siedziby Zamawiającego oświadczenia o podjęciu 
obowiązków nadzoru autorskiego i rozpoczęcia sprawowania nadzoru autorskiego- zgodnie 
Ustawą Prawo budowlane – na pisemne wezwanie Zamawiającego, o którym mowa powyżej, 
nie później niż w terminie 7 dni od otrzymania tego wezwania. 2. Pełnienie wielobranżowego 
nadzoru autorskiego – jako opcja –– przez cały okres prowadzenia robót budowlanych do 
zakończenia robót i uzyskania pozwolenia na użytkowanie, nie później niż do 48 miesięcy od 
dnia podpisania umowy.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Kosakowo
Code postal: 81-198
Subdivision pays (NUTS): Gdański (PL634)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: gmina Kosakowo

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 365 Jours

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
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Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Warunek zostanie spełniony, jeżeli wykonawca wykaże, że 
w okresie ostatnich 5 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy- w tym okresie 
wykonał należycie co najmniej: - jedno zamówienie, które obejmowało swoim zakresem 
opracowanie jednej dokumentacji projektowo kosztorysowej, obejmującej łącznie branże: 
architektoniczną, konstrukcyjną, sanitarną i elektryczną, zakończoną uzyskaniem ostatecznej 
decyzji pozwolenia na budowę dla budowy kompleksu sportowego lub sportowo-
rekreacyjnego wraz z zagospodarowaniem terenu o powierzchni min. 7 ha. W celu 
potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu, podmiotowe środki dowodowe 
wymagane od wykonawcy obejmują: Wykaz usług wykonanych w okresie ostatnich 5 lat, a 
jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie, wraz z podaniem ich 
wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których usługi zostały wykonane z 
załączeniem dowodów określających, czy te usługi zostały wykonane należycie, przy czym 
dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, 
na rzecz którego usługi zostały wykonane, a jeżeli wykonawca z przyczyn niezależnych od 
niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – oświadczenie wykonawcy, zgodnie z 
treścią załącznika nr 8 do SWZ,

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Warunek zostanie spełniony, jeżeli wykonawca wykaże, że 
do realizacji zadania skieruje, co najmniej: -jednej osoby posiadającej uprawnienia budowlane 
do projektowania bez ograniczeń w specjalności architektonicznej z co najmniej 5 letnim 
doświadczeniem zawodowym w pełnieniu funkcji projektanta bez ograniczeń w specjalności 
architektonicznej, -jednej osoby posiadającej uprawnienia budowlane do projektowania bez 
ograniczeń w specjalności konstrukcyjno-budowlanej z co najmniej 5 letnim doświadczeniem 
zawodowym w pełnieniu funkcji projektanta bez ograniczeń w specjalności konstrukcyjnej; -
jednej osoby posiadającej uprawnienia budowlane do projektowania bez ograniczeń w 
specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń cieplnych, wentylacyjnych, 
gazowych, wodociągowych i kanalizacyjnych z co najmniej 3 letnim doświadczeniem 
zawodowym w pełnieniu funkcji projektanta bez ograniczeń w tej specjalności; -jednej osoby 
posiadającej uprawnienia budowlane do projektowania bez ograniczeń w specjalności 
instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń elektrycznych i elektroenergetycznych z co 
najmniej 3 letnim doświadczeniem zawodowym w pełnieniu funkcji projektanta bez ograniczeń 
w tej specjalności; -jednej osoby posiadającej uprawnienia budowlane do projektowania bez 
ograniczeń w specjalności instalacyjnej w zakresie w zakresie sieci, instalacji i urządzeń 
telekomunikacyjnych z co najmniej 3 letnim doświadczeniem zawodowym w pełnieniu funkcji 
projektanta bez ograniczeń w tej specjalności; -jednej osoby posiadającej uprawnienia 
budowlane do projektowania bez ograniczeń w specjalności drogowej z co najmniej 3 letnim 
doświadczeniem zawodowym w pełnieniu funkcji projektanta bez ograniczeń w tej 
specjalności. W celu potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu, 
podmiotowe środki dowodowe wymagane od wykonawcy obejmują: wykaz osób skierowanych 
przez wykonawcę do realizacji zamówienia publicznego, w szczególności odpowiedzialnych 
za świadczenie usług, wraz z informacjami na temat ich kwalifikacji zawodowych, uprawnień, 
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doświadczenia i wykształcenia niezbędnych do wykonania zamówienia publicznego, a także 
zakresu wykonywanych przez nie czynności oraz informacją o podstawie do dysponowania 
tymi osobami, zgodnie z treścią załącznika nr 11 do SWZ.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: W kryterium „Cena oferty brutto” oceniana będzie łączna cena ofertowa brutto 
obejmująca wykonanie zamówienia podstawowego oraz zamówienia objętego prawem opcji. 
Podstawą przyznania punktów w kryterium „Cena oferty brutto” będzie łączna cena ofertowa 
brutto podana przez Wykonawcę w Formularzu oferty. Punkty zostaną przyznane zgodnie z 
następującym wzorem: P1 = (Cn / Cb) × 60 pkt gdzie: P1 – liczba punktów przyznanych 
ofercie w kryterium „Cena oferty brutto”; Cn – najniższa łączna cena ofertowa brutto spośród 
wszystkich ważnych ofert; Cb – łączna cena ofertowa brutto oferty badanej. Wynik zostanie 
zaokrąglony do dwóch miejsc po przecinku. Maksymalna liczba punktów, jaką można uzyskać 
w kryterium „Cena oferty brutto”, wynosi 60 pkt.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Przedłużenie minimalnego okresu rękojmi i gwarancji dla dokumentacji projektowej 
liczonego od dnia odbioru dokumentacji projektowej
Description: Przedłużenie minimalnego okresu rękojmi i gwarancji dla dokumentacji 
projektowej liczonego od dnia odbioru dokumentacji projektowej Gn = Of. bad/ 24 x 40 pkt 
gdzie: Gn - liczba punktów oferty badanej w kryterium przedłużenie minimalnego okresu 
rękojmi i gwarancji dla dokumentacji projektowej liczonego od dnia odbioru dokumentacji 
projektowej Of bad - liczba miesięcy wskazana przez Wykonawcę (nie większa niż 24 
miesiące) o jaką przedłużono minimalny okres rękojmi i gwarancji dla dokumentacji 
projektowej liczony od dnia odbioru dokumentacji projektowej w ofercie badanej Wykonawca 
zobowiązany jest wskazać przedłużenie minimalnego okresu rękojmi i gwarancji dla 
dokumentacji projektowej w pełnych miesiącach. Oferta Wykonawca, który wskaże 
przedłużenie minimalnego okresu rękojmi i gwarancji w niepełnych miesiącach zostanie 
odrzucona jako niezgodna z warunkami zamówienia. Minimalny okres rękojmi i gwarancji dla 
dokumentacji projektowej wynosi 24 miesięcy liczonych od daty odbioru dokumentacji 
projektowej. Zamawiający dopuszcza przedłużenie minimalnego okresu rękojmi i gwarancji dla 
dokumentacji projektowej liczonego od daty odbioru dokumentacji projektowej maksymalnie o 
24 miesiące. W przypadku przedłużenia przez wykonawcę okresu rękojmi i gwarancji o okres 
dłuższy niż 24 miesiące oferta nie będzie podlegała odrzuceniu, jednakże zamawiający w 
ramach oceny wskazanej oferty w ramach kryterium „Przedłużenie minimalnego okresu 
rękojmi i gwarancji dla dokumentacji projektowej liczonego od dnia odbioru dokumentacji 
projektowej” przyjmie maksymalny okres przedłużenia, tj. Of bad = 24 miesiące. Wykonawca, 
który nie przedłuży minimalnego okresu rękojmi i gwarancji dla dokumentacji projektowej 
liczonego od daty odbioru dokumentacji projektowej otrzyma 0 (zero) punktów. Wykonawca, 
który przedłuży minimalny okres rękojmi i gwarancji dla dokumentacji projektowej liczony od 
daty odbioru dokumentacji projektowej o 24 miesiące lub dłuższy okres otrzyma 40 punktów.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
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Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1326147

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1326147
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca zobowiązany jest do zabezpieczenia 
swojej oferty wadium w wysokości: 8 000,00 PLN, (słownie: osiem tysięcy złotych 00/100 
groszy). 2. Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert. 3. Wadium może być 
wnoszone w jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 
3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których 
mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji 
Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2020 r. poz. 299). 4. Wadium wnosi się przed upływem 
terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofert, z 
wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust.1 pkt 2) i 3) oraz ust. 2 ustawy Pzp. 5. 
Wadium w formie pieniądza należy wnieść przelewem na konto w Banku PKO BP nr 
rachunku: 28 1020 1811 0000 0902 0374 5379 z dopiskiem „Wadium – nr postępowania ZP.
271.22.2026”; UWAGA: Za termin wniesienia wadium w formie pieniężnej zostanie przyjęty 
termin uznania rachunku Zamawiającego. 6. Wadium wnoszone w formie poręczeń lub 
gwarancji, o których mowa w ust. 3 pkt 1-4 Wykonawca przekazuje zamawiającemu wraz z 
ofertą jako oryginał gwarancji lub poręczenia w postaci elektronicznej, spełniający, co najmniej 
poniższe wymagania: 1) musi obejmować odpowiedzialność za wszystkie przypadki 
powodujące utratę wadium przez Wykonawcę określone w ustawie Pzp; 2) z jej treści powinno 
jednoznacznej wynikać zobowiązanie gwaranta do zapłaty całej kwoty wadium; 3) powinno 
być nieodwołalne i bezwarunkowe oraz płatne na pierwsze żądanie; 4) termin obowiązywania 
poręczenia lub gwarancji nie może być krótszy niż termin związania ofertą (z zastrzeżeniem, iż 
pierwszym dniem związania ofertą jest dzień składania ofert); 5) w treści poręczenia lub 
gwarancji powinna znaleźć się nazwa oraz numer przedmiotowego postępowania; 6) 
beneficjentem poręczenia lub gwarancji jest: GMINA KOSAKOWO; 7) w przypadku 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (art. 58 ustawy Pzp), 
Zamawiający wymaga, aby poręczenie lub gwarancja obejmowała swą treścią (tj. 
zobowiązanych z tytułu poręczenia lub gwarancji) wszystkich Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia lub aby z jej treści wynikało, że zabezpiecza ofertę 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (konsorcjum). 6. Oferta 
wykonawcy, który nie wniesie wadium, wniesie wadium w sposób nieprawidłowy lub nie 
utrzyma wadium nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą lub złoży wniosek o zwrot 
wadium w przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 ustawy Pzp zostanie odrzucona. 
Zasady zwrotu oraz okoliczności zatrzymania wadium określa art. 98 ustawy Pzp. 7. Wadium 
winno zabezpieczać interes zamawiającego, przez cały okres na jaki zostało ustanowione, co 
oznacza, że Zamawiający winien mieć praktyczną możliwość dokonania zatrzymania wadium 
do upływu terminu na jaki zostało ustanowione. Wadium wniesione w formie gwarancji 
ubezpieczeniowej musi mieć taką samą płynność jak wadium wniesione w pieniądzu co 
oznacza, że dochodzenie roszczenia z tytułu zapłaty wadium wniesionego w formie gwarancji 
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nie może być utrudnione. Tym samym z treści gwarancji winno wynikać w jaki sposób należy 
zgłosić wystąpienie okoliczności uzasadniających zatrzymanie wadium, aby realnie możliwe 
było zaspokojenie roszczeń beneficjenta przez cały okres ważności wadium. 8. Złożenie 
wniosku o zwrot wadium, powoduje rozwiązanie stosunku prawnego z wykonawcą wraz z 
utratą przez niego prawa do korzystania ze środków ochrony prawnej, o których mowa w 
dziale IX ustawy Pzp.
Date limite de réception des offres: 07/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 07/08/2026 11:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Postępowanie prowadzone jest w języku polskim w formie elektronicznej za 
pośrednictwem platformazakupowa.pl pod adresem: https://platformazakupowa.pl/transakcja
/1326147
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Un accord de confidentialité est requis: non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
określone w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz 
poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów 
ustawy Pzp, 2. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują 
również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 p.z.p. oraz 
Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z 
przepisami ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia do której zamawiający był obowiązany na podstawie 
ustawy; 4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. Odwołujący przekazuje kopię odwołania 
zamawiającemu przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 5. Odwołanie wobec treści 
ogłoszenia lub treści SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
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jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 7. Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w pkt 5 i 6 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia 8. Na orzeczenie Izby oraz 
postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, stronom oraz 
uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 9. W postępowaniu 
toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy ustawy z dnia 
17.11.1964 r. Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy niniejszego rozdziału 
nie stanowią inaczej. 10. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie sądu 
zamówień publicznych, zwanego dalej "sądem zamówień publicznych". 11. Skargę wnosi się 
za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia Izby lub 
postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy p.z.p., przesyłając 
jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora 
wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23.11.2012 r. Prawo pocztowe jest równoznaczne 
z jej wniesieniem. 12. Prezes Izby przekazuje skargę wraz z aktami postępowania 
odwoławczego do sądu zamówień publicznych w terminie 7 dni od dnia jej otrzymania. 
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Gmina Kosakowo Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat 
procedur odwoławczych: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Gmina Kosakowo
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Gmina Kosakowo
Organisation qui traite les offres: Gmina Kosakowo

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Gmina Kosakowo
Numéro d’enregistrement: 5871569970
Adresse postale: ul. Żeromskiego 69
Ville: Kosakowo
Code postal: 81-198
Subdivision pays (NUTS): Gdański (PL634)
Pays: Pologne
Adresse électronique: zamowienia@kosakowo.pl
Téléphone: 586604344
Profil de l’acheteur: https://www.platformazakupowa.pl/pn/gmina_kosakowo
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Département: Sekretariat Biura Odwołań
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
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Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: Sekretariat Biura Odwołań
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +4822458 78 01
Télécopieur: +4822458 78 00
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 004ea4e4-2984-405a-8c4f-0077f860f8d7  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 07/07/2026 15:49:17 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 472935-2026
Numéro de publication au JO S: 130/2026
Date de publication: 09/07/2026
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